
Айзек вошел в кабинет гильдмастера. На столе, заваленном документами, Ван И, казалось,
была погружена в свою временную работу. Поскольку ее сестра не вернулась из подземелья,
именно она заняла должность гильдмастера, хотя на табличке на столе по-прежнему
значилось: "Директор Ван Мэй".

После разборок с гильдиями Сибирские Рыцари и Черный Дракон, Ван Мэй приняла решение
отправиться в рейд без сестры.

Если бы они вдвоем отправились в подземелье и случилось что-то плохое, то они обе бы
погибли. Это привело бы к тому, что Девятое Небо попало бы в руки чужаков.

Ван И сказала, что ее сестра до сих пор сильно травмирована трагедией в Клиренсе, в которой
погибло 800 ее людей. Из-за этого "Девятое небо" чуть не обанкротилось. Много денег ушло на
выплату компенсаций семьям погибших. Кроме того, ей пришлось снова сжигать деньги на
привлечение новых членов.

"Садись, брат. Прости, если я не могу сосредоточиться на тебе на сто процентов. Предстоит
много работы. Пожалуйста, устраивайся поудобнее".

Айзек не стал жаловаться. Он понимал, в какой ситуации оказалась Ван И. То, что сделала
женщина, было для ее же блага.

"Итак, как долго твоя сестра и другие члены были в рейде в подземелье Тяньцзинь?" спросил
Айзек.

Ван И ответила не сразу. Ее внимание было разделено. Ее глаза с темными кругами все еще
были прикованы к листу бумаги, который она держала в руках.

"Прошло почти три недели. Она совершила набег вместе с Армадой Феникса и Багровым
Рассветом. До сих пор от них не было никаких новостей".

В отличие от обычного клиренса, который имел временные рамки, этот рейд не имел
временных рамок; он мог длиться от нескольких часов до нескольких дней. Это зависело от
решения лидера партии.

Однако, если рейд занимал более 72 часов, они обычно вступали в контакт с внешними, чтобы
убедиться, что те все еще живы. По крайней мере, каждые три-семь дней.

Тем временем Ван Мэй и ее люди, а также два других крупных члена гильдии не выходили на
связь, хотя находились в подземелье последние три недели.

С ними что-то случилось, но правительство не предприняло никаких действий.

Женщина возилась с пером в руках. Играя с ручкой, она пыталась избавиться от беспокойства.



Затем Исаак коснулся ее руки. Их глаза встретились. "Успокойтесь. Вам не нужно волноваться.
Твоя сестра все еще жива".

От этих слов Ван И стало легче. По какой-то причине она почувствовала, что он может
доверять этому человеку. Затем на ее лице расцвела улыбка.

"Спасибо, брат Исаак".

Исаак отпустил ее прикосновение.

То, что он сказал, не было бредом или просто попыткой успокоить чувства женщины. Айзек все
еще чувствовал существование Го Чэня в своей голове. Семя разума все еще находилось в
голове этого человека. Если бы он умер, Айзек не был бы так спокоен.

Хотя это не гарантировало, выживет Ван Мэй или нет. Однако, учитывая врожденные навыки
этой женщины, Айзек был уверен, что Повелителю Демонов будет трудно с ней справиться.

"Что ж, ты прав, брат. Моя сестра отправилась в рейд с двумя крупными гильдиями. Не может
быть, чтобы они так легко умерли".

Айзеку стало любопытно узнать о "Армаде Феникса" и "Багровом рассвете". Он слышал об этих
двух крупных гильдиях в своей прошлой жизни. Он помнил, что в "Багровый рассвет" вступали
даже охотники Шести звезд.

Однако Айзек не знал, что это за человек, потому что никогда не встречался с ним лично.

"Феникс Армад" и "Багровый рассвет". Если я правильно помню, в одной из этих гильдий был
Шестизвездочный, верно?"

Ван И приподняла одну бровь, но ее лицо по-прежнему выглядело ровным.

"Верно. Он охотник-ветеран, который раньше работал на правительство вместе со своим
братом. Его зовут Хе Донг. Люди прозвали его Армией Одного Человека из-за его магии огня,
которая могла убить тысячи монстров. Этот человек - одна из гордостей Китая".

Айзек кивнул. Теперь он понимал, почему правительство не предприняло никаких действий,
несмотря на то, что Ван Мэй и другие гильдии потерялись в подземелье.

'Две Шестизвездочные и три крупные гильдии. Конечно, правительство не торопится
принимать меры. Они думают, что эти люди могут справиться с этим".
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Несмотря на это, Айзек чувствовал, что что-то не так.

Из его рта вырвался долгий вздох.

Айзек знал, что этот совместный рейд произойдет, но не воспринимал его всерьез. Потому что
для него это не было важным событием.

В его предыдущей жизни комбинированный рейд проводили только Феникс Армада и Багровый
Рассвет. В результате они вернулись в потрепанном состоянии. Феникс Армада потеряла
половину своих членов, а Багровый Рассвет потерял своего героя, Хе Донга. Даже если бы все
они погибли, это не оказало бы существенного влияния на Исаака.

Однако сейчас все было иначе.

В событиях его предыдущей и нынешней жизни произошла небольшая перемена. Это
изменение заключалось в участии Го Чэня и Ван Мэй в рейде в подземелье Тяньцзиня.

Если исход этого события будет таким же, как и раньше, то существовала вероятность того, что
все гильдии будут стерты с лица земли, включая Nine Sky. Более того, существовала
вероятность, что его главное оружие против демона, Го Чэнь, также погибнет.

Конечно, это не было хорошей новостью для Айзека. План, который он подготовил, мог быть
разрушен еще до того, как начался.

'Другого выбора нет'.

Айзек сделал еще один глубокий вдох. Ван И, который был занят чтением слов на документе,
посмотрел на Исаака.

"Ван И, сколько охотников у тебя сейчас?".

Женщина сузила глаза. "100 человек. Некоторые одолжены другими гильдиями, чтобы помочь
с прорывом подземелий, а некоторые все еще добывают Кристалл Силы в подземелье в Пекине.
Между тем, в настоящее время только 20 Охотников стоят наготове. Почему ты спрашиваешь,
брат?" На ее лице появилось растерянное выражение.

"Мы отправляемся на миссию эвакуации", - ответил Айзек.

Два глаза Ван Мэй широко раскрылись.

"Нам нужно 50 охотников. Мне все равно, какого они ранга. Я сам выберу тех, кто пойдет со
мной".



Ван И вздохнула, выпустив воздух между зубами. "Я согласна, но... Брат, я должна оставаться в
штабе, пока моя сестра идет в подземелье, и наоборот. Я уверена, что у них все в порядке, как
ты и сказал".

Ее рука крепко сжимала ручку. Ван И действительно стояла перед дилеммой. С одной стороны,
она хотела поехать за сестрой, а с другой стороны, ей нужно было выполнять свои обязанности
здесь.

Затем Исаак начал убеждать Ван И, рассказывая, что такое гомункул, какими существами они
были на самом деле и как их создавали. Ван И была мгновенно потрясена, услышав эту
историю. Она знала о существовании гомункулов в подземелье Тяньцзиня, но понятия не
имела, как они появились.

"Гомункул... Не думаю, что они были созданы таким образом. Моя упрямая сестра в опасности.
Мы также должны предупредить других".

Айзек кивнул. "Верно, нам нужно убедиться в опасности в подземелье Тяньцзинь..." Он покачал
головой. "... Мы должны спасти их".

Он посмотрел в глаза Ван И. Женщина сжала руки на столе. Она чувствовала, что слова Айзека
были правдой.

Бам!

Ван И хлопнула рукой по столу.

Ее взгляд был прикован к Исааку.

"Брат, я позову охотников, которые готовы отправиться в Тяньцзинь".

Айзек удовлетворенно улыбнулся. "Хорошо. Сделай это как можно скорее".

Ван И кивнула. Затем она взяла телефон, который лежал на столе, и пошла выполнять свою
работу.

Конечно, Айзек вовсе не собирался их спасать. Его целью было обеспечить безопасное
возвращение Го Чэня и человеческой армии.

'Го Чэнь силен, но есть вероятность, что он погибнет во время рейда. Я не позволю ему умереть
до того, как смогу использовать его".

В тот момент, когда Айзек был сосредоточен на своих мыслях, а Ван И был занят телефоном, в
дверь постучали.



Тук! Стук!

Ван И попросил вошедшего войти. В комнату вошел мужчина с загорелой кожей и черными,
как руно, волосами. Он гримасничал, опустив голову. Ван И быстро положил трубку.

"О, Адитья, ты вернулся из Индии. Я думал, ты вернешься через два дня".

"Да, состояние моей матери улучшилось, поэтому я могу скорее вернуться в Китай. Нехорошо,
если я уеду надолго". Затем внимание мужчины было привлечено к Исааку. "Инструктор!
Давно не виделись".

На лице Айзека появилась улыбка. "Ты пришел в нужное время".

Человек по имени Адитья сузил глаза. Он только что прибыл, но внезапно его что-то
привлекло.
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